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%l 1 Many “field” or travelling salesmen have been replaced by cheaper
telephone salespeople.

T W2 U HE R B0 R R O ERRR I IR
FITERAR

it BB a)hefield”—id], WHEEY CHi, ¥y, SR G 4,
A ARG 22 5F, TSR, PrLlids &2 A Y “field”— I AEIX — 45Uk i
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%1 2 The Fed established new lending programs, and approved large purchase of
government securities and mortgage-related securities.
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%l 1 Reports of the death of the salesman have circulated since the first dotcom
boom.

B B R IR LK, KT HER D RML A IRIE SR A TS

ot EaRBlEgd “death” —ia], £E P H B ATE RN LB R, Al
HORE AR O AR B L A0, A ] R, R DY “ SRl “ death

59



—UARSIFRCE Rl FER, X BEINRRAMRYE R N BT O T —
HR AR A0 211 o AL T AR 0, ISR E RN “HEB 2 A7, R E e
ARTRIC, SECE T XA Wais AR, 38 A Tk B 2SR
“RAL” AR “AETD7S

%1l 2 At Twitter he is going even further, tossing out product ideas on his own

Twitter feed, polling the audience for their views and offering real-time commentary
on how things are going. And Twitter itself 1s a platform on which everyone else—
users, ex-employees, the people who founded the firm, policymakers and pundits—
weighs in publicly to say how things are going. There is not much of an inside to talk

of.
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=P
1 1¢If all that heat hadn't been taken up by the ocean, we'd all be living in Death

Valley conditions by now,” says marine-conservation biologist Callum Roberts at the

U.K.'s University of York.
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5] 2 Tt is as if Thanos had decided to try his hand at business.
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5] 1 Each time something bad happens, I can choose to be a victim or choose to
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learn from it. I choose to learn from it.
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fi] 2. .....the paramedics were great. They kept telling me I was going to be fine.

But when they wheeled me into the operation room and I saw the expressions on the
faces of the doctors and nurses, 1 got really scared. In their eyes, I read ‘he’s a dead

man.’ I knew I needed to take action.”

BEIC: e RPN RAEE LR, T BES VR, RSN (HEY
AR FAR SN, WEBEAY LRIGEE, IFK T IR EGHS
& MTTATRT .

S#T: BiRFIA) R, “he’sadead man N “ACZAIRLT 7 AR H
“HRATEN . X —RIKF R, BEINFFEDOERIRIE S DR & —Fhi
NRWINTES, HOOERXT “38” FHCh s, EEBRT, X—FH 204
Ko Tos LRI R ) AR AR 62 TR TR, AR Ae IR R
K BB R TR

TEAIRT AN BT UL : B S B 7E SR . B8 AR SCE X — f 1,
Py A R Qe . R TR Ea EAE, BILH MiBREESHY, =
e S TR

5 [EXA[EA

PUE S JHEX T F— B R R AFN, B2 B AN Rk =
SBAHIE, AHEARFAEANT S5 . kb 32 B DA S8 SO6 T3 AN R B 9

f5l: as timid as a rabbit (%F)  JH/NIIER,
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a drowned rat (ZZ ) RN
like arat (F) inthe hole & HL¥s
like a duck (H%¥) to water 4nfafF/K
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Du Yaru
BA, MA, Harbin Engineering University, Harbin, China

AN EXPLORATION OF WORD MEANING SELECTION IN THE
TRANSLATION PROCESS

Abstract: Through a lot of translation practice and appreciation and research of
translated texts, this paper found that translation is not simply copying the meaning of
each word from the dictionary and then forming a sentence. In the process of
translation, the choice of the meaning of each word has a certain basis, and the proper
choice of the meaning will make the text more readable; On the contrary, it will affect
readers' understanding of the text. Therefore, we should make an appropriate analysis
of vocabulary according to different situations. This paper mainly analyzes some cases
in which words are chosen according to different text types, text contents and cultural
backgrounds. In order to provide some suggestions for the problem of word meaning
selection encountered in translation.

Keywords: word meaning, text type, text content, expression habits
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